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1

	 Nugʷaʔəm	Bridger.	 ʔixʔakən	qən	dᶻəlxʷe.
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Nugʷaʔəm	Carver.	 ʔixʔakən	xə̌nc	ǧʷayilelas.



3

	 Nugʷaʔəm	Chanel.	 ʔixʔakən	qən	q̓ite.



4

	 Nugʷaʔəm	Eugene.	 ʔixʔakən	qən	ǧəlse.



5

	 Nugʷaʔəm	George.	 ʔixʔakən	qən	ʔəmɫe.



6

	 Nugʷaʔəm	Holden.	 ʔixʔakən	qən	xǐtaliɫəle.



7

	 Nugʷaʔəm	Izzy.	 ʔixʔakən	qən	ƛ̓əpe.



8

	 Nugʷaʔəm	Kellen.	 ʔixʔakən	qən	q̓əy̓ake.



9

	 Nugʷaʔəm	Kessler.	 ʔixʔakən	qən	q̓əy̓ake.



10

	 Nugʷaʔəm	Kyden.	 ʔixʔakən	qən	dəxʷe.



11

	Nugʷaʔəm	Madyson.	 ʔixʔakən	qən	ǧəlse.



12

	 Nugʷaʔəm	Mason.	 ʔixʔakən	qən	q̓əy̓ake.



13

	 Nugʷaʔəm	Max.	 ʔixʔakən	qən	dəxʷe.



14

	 Nugʷaʔəm	Nellie.	 ʔixʔakən	qən	ʔəmɫe.



15

Nugʷaʔəm	Roczen.
ʔixʔakən	qən	kəlxe.

ʔixʔakən	xə̌n	q̓əngaxťola.



16

	 Nugʷaʔəm	Ruby.	 ʔixʔakən	qən	yəxʷe.



17

	 Nugʷaʔəm	Stella.	 ʔixʔakən	qən	ʔəmɫe	 
	 	 laxǎ	ʔəmildᶻas.



18

	 Nugʷaʔəm	Talia.	 ʔixʔakən	qən	ʔəmɫe 
	 	 le	k̫̓ isa.



19

	 Nugʷaʔəm	Talon.	 ʔixʔakən	qən	q̓əy̓ake.



20

	 Nugʷaʔəm	Willow.	 ʔixʔakən	qən	kəlxe.
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	Nugʷaʔəm	Q̓aq̓uƛ̓amas	 Nugʷaʔəm	Ǧʷixsisəlas.
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Nugʷaʔəm	Ǧaǧas



Ǧilakasla̓	Mayaniɫ	Diana	Matilpi	λu	Ǧʷixsisəlas	Emily	Smith	for	translating	this	story.
Katəs	Ǧaǧas

Gaxm̌ənc	qənc	q̓aq̓uƛ̓e.
We	have	now	come	to	learn.

Q̓aq̓uƛ̓e	xə̌nc	y̓aq̓əndas.
To	learn	our	language.

Mula	ƛənc	q̓ʷəlsq̓ʷəlyakʷ.
Our	old	people	will	be	grateful.
Wəƛəla	ƛax	̌xə̌nc	y̓aq̓əndas

When	they	hear	our	language.
Likʷala̓	is	our	local	language	in	our	territories	of	Quinsam,	ƛ̓əmataxʷ,	Cə̓qʷalutən,	and	

Kwiakah.		(Quinsam,	Campbell	River,	Cape	Mudge	and	Kwiakah).
Ǧilakasla̓	First	Peoples’	Cultural	Council
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